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des Herstellers nach Verordnung Anhang Il, Abschnitt 1.4 (Fundstelle im Amisblatt der Europsischen Union).
Art. 0226 - SPA
PSA Kategorie 2
Grofien: 9- 11
Bitte sorgfaltig vor Gebrauch durchlesen! Sie sind verpfichtet, diese bei sénlichen bzw. an den Empfanger
Zud k kann diese. ndt unter ww fedimann e heruntar geladen werden

Markierungen auf den Handschuhen

= Diese H als Personliche Das CE-Zeichen zeigt, dass dieses Produkt den Anforderungen der
Verordnung (EU) Die fen Sie auf
= die Informationen des Herstellers sind zu beachten! (l] = Herstelungsdatum siehe CE-Label im Handschun

Erlduterung und Numr
Einaareie oo Nomen

ungen von den Handschuhen erfilllt we
Zu beziehen bel Beuth Verlag GmbH, 107

r Normen, deren Anfor
tsblatt der Europaischen Un

in. www.beuth.de.

fabricant conformément au Réglement (UE) 2016/425, Annexe Il, rubrique 1.4 (Référence de I'Union européenne).

Art. 0226 - SPA
EPI Catégorie 2
Tailles : 09 - 11
Alire stantvementavant utfsaton Vs 8l tanu dnure css formatos & atsnion de [utsater lorsdo 1 e protection ou de la remise au
destinataire. Pour cela, les présentes éserve a ladresse
Marquages sur les gants
Le marquage CE tistait R

"
CE comineza

d‘ = date de fabrication: voir marque CE surla gants.

Titre
g e S AT AT europsenne R procurer auprés du Beuth Verlag GmbH, 10787 Berlin. www.beuth de.

EN Gants de et méthodes d'essai

Raotaja (ES) Direkilvas 2016/425  pielikuma 1.4. sadalu Eiropas Savienbas biletena)

P ltosanas idzam uzmaniizaS! Jisu pienakums i, nododot porsoniqo lzsargaprkojumu (PPE) fettgjam. pievienot va ltojam sniegt af o lloganas informaci Sim meriim
lietosanas informaciju lejupieladat no imekla vietnes www.feldimann.de un neierobezot pavai

Sie cimi i sertifat k& personiskais aizsargapikojums (PPE). CE marksjums norada, ka Sis produlds atbilst (ES) Direktvai 2016/425. Atbilstibas

azosanas datumu sk:

AC ETP—— J——

Not prasibam atbilst cimdi, skaidrojumi un skai
Ny oot e Eropes Savoneas biletens. Izsniedz o Verag GmbH, 10787 Befne. s bouth do

EN 420:2003+A1:2009 Alizsargeimdi - uz cimdiem attiecinatas visparigas prasibas un parbaudes procesi

EN - Aligemeine und Pri far EN 388:2016 Gants de protection con!rl les risques m¢ canlqun Corformément 4 a Norme EN IS0 13997:1995, ces ganis dovent au moins ateindro o iveau de performances 1 ou A N 388:2016 cimdi, kas paredzéti aizsardzibai pret mehanisku risku — vismaz vienai no pasibam (nodilums, aizsardziba pret sagriesanu, plisanu vai iedursanu) ir jaatbilst 1. klasei vai A
y . o lors de l'essai de résistance 4 la coupur (TOM) pour une des es : résistance 4 labrasion, a la coupure, force de déchirement ot de pénéiration. Ko suskond r TOM fegriesanas stipribas parbaudes nosacijumiem un EN ISO 13997:1995.
EN 388:2016 e e (Abrieb-, Weiterreifs- und mindestens L Résistance a [ abrasion e nomore de roatons nécessaires pour user le gant d'essai Resctance & 1o coupure 6 nomre 80 cycles dlessai pemettant de Nodiumizuoa:nepleciedmais sporezenu skais, ol parval pirbaudes cimdo. Alzsardaa prat sagistanu: nepieciaiamai pibaudes ol skais, psc
fur die iach EN SO 13997 découper fossai 4 u paur déchier e gant ossai coups. ko s e saarets, darolies ar konstanty . Azsardzba re s . kas nepieciesams, lai sapléstu parbaudes cimd!
Abritiostgher Die Anzah!der Uncenungen, i nosg snd, um den Testhandschun dornauschesen Force de pénsiration - 1a pour percer fessai 4 aide d Wy rGuthn aF SIandErs
Schnittestigkeit: Die Anzahl der Testzyklen, bei denen ist ~
WeiterreiBkraft: Die Krat,die ndlig ist, den angeschnitienen Prifling weiter zu reifien. 0226 SPA 7 7 3 5 Parbaude 7 2 3
Durchstichkrait: Die Kraft, die notig ist,den Prufing mittels einer standardisierten Prifspitze zu durchstofien. z nomre o) 700|500 | 2000 | 8000 | - 7 | A~ rodlunziurba i sfais) 00 | 500 | 2000
d 12 | 25 | 50 |100]200 = aizsardziba prel sagrieSany (Idakss) Coupe-
Bewertung 0226 SPA Priong 1 2 [ 3 [ 4 5 3 3 Tost 12 | 25 50 | 100
0- 4 (Anzahi der 200 | 500 | 2000 | 8000 3 ;g gg 150% %7 Ks. 3 = pleSanas speks 0 0
(Coupe Tes( o- x e izturiba prot iegriesany (TDM) atbilstosi AF X D= caurdurSanas spéks (N 20 1 &0 00750
b {(index) Coupe-Test 72 | 25 | 50 [ 100 e fance AT coupure Tapres B Norme EN || 22 F [EN1SO ™" 156071550 Parbaude oo A 1 B €[ B T E]
5 [ = sizsargzioa
04 C = WeitrroiBikraft (N 0 | 25 |50 | 75 180 13871599 (K) 2 |sfnwofe [2]% T3097:1099 (N) TS 2| s [w]ws[=
2= Schmmesugken (TOM) nach EN IS0 D = Durchstichkaft (N 20 0| 100 [ 150 =
13997:19 A-F Priifung A c o [EJF] bon. X signifie « non sounis & Fessai ». P signife « réussi » &) ascoe Litakam skaitim atist labaks parbaudes rozultals. Ar X apzime neparbaudu produklu. P noZime, ka produlls i iztures parbaudi
= s:nmmesugken nach EN SO ‘ 2 ‘ 10 ‘ 15 ‘ 22 ‘ 30 ‘ ABCDE
13997:1999 (N) éné Visparigas norades
. . Les présentes informations a fattention de 12 pour vous aider 4 choisir volre équipement de prolection. Les essais en laboratoire peuvent guider votre choix mais ne sont pas Silietotaja informacija kalpo ka pafigiidzekis, izveloties aizsargapiikojumu, savukartlaboratoria veikias parbaudes nodrosina izvél, tacu novertgjuma nevar ieklaut fakliskos nosacijumus
ABCDE Je hher die Ziffer, desto besser das Prifergebis. X bedeutet nicht geprift. P bedeutet bestandent en mesure dévaluer les conditions réelles du lieu de travail. Les niveaux de performances sont basés sur les résulats des essals en laboratoire, qui ne reflétent pas nécessairement les o el bt gkt i b e byt el sttt e gt - e
Allgemeine Hinwelse condiions de travail actuelles. Il appartient donc a 'uisateur et non au fabricant de vérifier 'adéquation d'un gant particulier avec 'application prévue. zmantoSany paredzétajam mérkim uznemas lietotdis, nevis raZoljs
¢ kim uzn
bei die L Usage prévu, zone d'utilisation et évaluation des risques Izmantoanas mérkis, lieto§anas nozare un risku novértéjums
Kénnen. des Anwenders und nicht der des Herstelers, bestimmten Handschuhs fir den geplanten Einsatzbereich zu prifen. Ce gant ne conviet que pour des appicalions universelles présentant de faibles risques mécaniques. Pou lous les gants ayant une résistance & 2 déchirure de niveal 1 ou plus: en cas de ‘Cim ir paredzeti tikai universalam lietosanas nozarem, kuras lespéjami viegli mehaniskas dabas riski. Attiecas uz visiem cimdiem ar 1. Klases vai augstakas Kases parmausanas slodzi ja

und
Dieser Handschuh ist fir universelle it leichten
Gefahr.

des
zum Einsatz dieses Handschuhs wenden Sie sich an den betrieblichen Sicherheitsbeaufiragten, den Lieferanien oder den Hersteller.

Risken gesignet. FUr all Handschuhe mh ener Woleelratcor Sufe 1 ader hiher gt Safem de
Obj

igung und Pfleq:
Die Plege milels handelsdbicher Reiigungariel (z.3. Bursten, Putzlappen, ) wird empofien

reinigen macht anerkannten
erforderlich, handlung die inem emeuten Einsalz sind die Handschune auf jecen Fall auf Unverseiheit
2u priffen. Gleiches gilt fir die den L Die Bewertung mit den u.g. Leistungsstufen basiert auf Priifungen an unbenutzten ine
Ubertragung der Ergebnisse auf Handschuhe nach Durchfihr riifungen.

tation, \e portde gans et nerdt. Ne protége pas contre e oels pmnlus ‘comme les aigulles dinjection par ex.
. au fournisseur ou au fabricant.

les piéc

En cas de doute ou pour ol question liée

Nettoyage et entretien

Un entretien  Taide de produis de nettoyage disponies dans e commerce (ex.: brosses, chifons fc) Le lavage ou le
saurait étre tenu pour toute propriétés du produt. Lintégrits des gants doit toujours étre

Vérifie avant de pouir les réutiiser. I en va de méme pour sffe protecteur en fonction des riveau do puisance ndiqués, ' evalusin ot sosnivesu de prfrmances se basentsur des

essals menés sur des ganls neufs. D' tre menés afin sultats pour des gants usagés aprés entrefien.

WX BRR
ot élmination

WAB R

Verpackung, Lagerung, und Entsor

livré d carton recyclable. La plus petite unité d'emballage se trouve dans des sachets en PE ou dans des emballages écologiques
similires. Les gants doivent étre stockés correctament dans des boftes en carton, au sec. L'humidi, fa température, la umiére et évolution naturelle du matériau pendant une période
donnée peuvent changer les propriétés de protection des gants. Une date de péremption ne peut étre indiquée car elle dépend du degré dusure, d utilisation et de 'environnement
dutilisation. Efimination conformément aux dispositions locales.

matérielle du produit

Distst Arike wird i sihiificher VeikauEverpackung aus recyclebarem Pappkrtcn geliser. Die ewsils Kisinsts Verpackungesinheit beidet sich n PE-Seutel oder ahichen
Unschlesungen iandschuhe miissen sachgerecht gelagert werden, d.h. in Karlons in trockenen Raumen. Einflisse wie Feuchtigkeit, Temperaturen, Licht sowie natirliche

kstoffveranderungen konnen eine Anderung der Schutzeigenschaften zur Foige haben. Dies gilt sinnentsprechend auch fr den Transport. Eine Verfailzeit kann nicht genannt werden, da diese
ahhang\g ot vam Grad dos Verschlaisses, des Gobrauchs undioder der Konkrelon Landschuvarencung. D Enfsorgung des Produkts ehtet sch nach den érlichan Besimmungen

tofflich das
Leder, grin-beige

Gesundheitsrisiken
Bei der Verwendung des Produkis kann es zu allergischen Reakiionen kommen. Sollten allergische Reaktionen auftreten,
arztiiche Beratung einzuholen

diesen H nicht weiter und

ifizierte Stelle, die fi 0
ZVD Zavod za varstvo pri delu d.o.0.,
Chengdujska cesta 25,

$1:1260 Ljubljana — Polf Slovenia

Name und Adresse des Herstellers
HELMUT FELDTMANN GmbH
Zunftstratie 28

D-21244 Buchholz/Nordheide

(EU) 2016/425, litteen Il kohdan 1.4 muk:
Art. 0226 - SPA

Henkilinsuojain kategoria 2

Koot: 09 - 11

i (Euroopan unionin virallisessa lehdessa)

L X néma kaytsi
tarkoitusta varten naita kayttajalle suunnatja tietoja saa kopioida rajattomastija ladata osoitteesta www. feldtmann.de

@ = Valmistuspéiva - katso kasineet oleva CE-tarra

Nilden standardien nimet ja numerot, joiden vaatimukset kiisineet tayttava.
Standardit Gydetaviss: Euroopan unionin vialinen e stetavissa Beuth Veriag Gmbkita, 10787 Berlini wi.beuth de

EN ia
EN 388:2016 Suojakésineet mekaanisia vaaroja vastaan; taman standardin mukaisten kisineiden on saavutettava vahintaan yhden ominaisuutensa osalta (hankauksen, viojen, repaisyn

Gulr, vert-beige.

Risques pour la santé
Des leacnuns alleriques aux composanis u gant sont possibes malgs une uisation corrcte du produ. En cas de réaction alrgique, i st recommands de cesser touts uisation des
gants pour le moment et de consulter un médeci
N)m et adresse du fabricant Scutie 0
HELMUT FELDTMANN GmbH
Zunftstrae 28
D-21244 Buchholz in der Nordheide
www feldtmann.de

Organisme notifié
2vo tvo pri delu d.0.0.
Chengdujska cesta 25,

SI- 1260 Ljubljana - Polje Slovenija —

N° de Iorganisme de certification : 1493 FR )

Informacie producenta wediug rozporzadzenia (UE) 20161425, aneks Il punk! 1.4 (zapis w Dzienniku Urzedowym Unii Europeiskiei
Art. 0226 - SPA
$ol, katlﬂoril 2
Rozmiary: 09
Prosimy o staranne zapoznanie sie z niniejszymi informacjami przed uzyc\emv Pry prackazpuaniu Srodkow ochony ndyicuainel (SO1) s Pasvo zobouiazan eyt nfermaci da
uzytkounika lub przekazat je odbiorcy. W tym celu fa informacja dia uzytkownika moze by w spos 2 i poblerana ze stron
‘Oznaczenia na rekawicach
T i coytlon otk sy o) (50, 2k GE i, 2 rot sobia o oot (L) 2016425
Q€ Dokiaracia zaoanosel dostgpna Jost na stronie

[TR] = Nelozy weiat pot uwage informacie producental (] = Data produkei - patz etykieta CE na rekawice

Objass i numery norm, ktér mogi sa spelniane przez
Zaps nom: Daiennik Urzedomy Uni Europeioti Destepnosé w: Beth Veriag GmbH, 10787 Beriin. winw bouth de.

EN 420:20034A1:2009 Rekawice ochronne - Wymogi ogéine | technii testows dia rekawic

EN 388:2016 usz3 dla o najmniej jednej z cech (wytrzymalosé na scieranie, na przecigcie, na dalsze rozdzieranie i przekiucie)
osiagnac co najmniej stopieri mocy 1 Iub stopiert mocy A dla badania wytrzymalosci na przeciecie TDM wediug EN ISO 13997:1999.

Wytrzymalose na Scieranie: Liczba obrotow, kidre sa potrzebne, aby przetrzet rekawicg testowa. Wylrzymalosé na przeciecie: Liczba cykli testowych, przy

Krych prey Sl preckosc prosamior badani 0561 prscicly. Sia dassegd rondsiranis. Sta, Hora oo polioebn 60 desseqd rondarca nadogige

2 neulanpson ksto) vahintzan suorfustasot fal suorustaso A standarin EN SO 139971990 mukilsessa kokeessa luoteen iiauksen keslosta erav esinefa vastaan . Ktéra jest konieczna do przeklucia przedmiotu badania przy uzyciu standardowej koricdwii testowe]
Hankauksen kesto: Kierrosten lukum3ara, otk vaaditaan testattavan kasineen I Viilon kesto: lukuméia, oiden Ocena 0226 - SP. 7
[ilkoon tesiatava ot o [3paet elkkaamalla feaisala nopouata. Repieyn Kesto, oima, ok vaadtaan selise tsetaayar foteen repsemisaksi, ‘Odpornost na Scierar 0-4 2 dpornost na Scieranie (iczba 00
johon on tehty viito. 8 = Odpornoit na praecieco st G 0-5 1 dpormose na przeciecie mdsks ~test Coupe | 12 2
leulanpiston kesto: Voima, joka vaaditaan testattavan tuotteen Iapéisemiseen standardoidulla testipikilé o P ! o) () 3 = Odoos ) . ) .
L —r EE B 00 I — 04 3 g od O E =
[ 2 || A-Hawkaksenkesto = Odpornosc na przeciecie wg e
100 | 500 | 2000 A-F x
13997:1999 105¢ 1@ przecige wediug EN SO
1 T 2 0 | Fsagrhdga (- " e 9 2 30
3 70 0
indardin EN SO 139971999 mukainen X D= Punkawsuluyuus N 20 60 00 & Im wyzsza jest liczba, tymlepszy jest wynik testu. X oznacza niebadane’. P oznacza wynik pozytywny”.
leikkauksen kesto sti A B [ ¢ D E ABCDE
ndardn ENISOISSOT199 N |5 | 5 | 10 | 15
mukainen leikkauksen kesto

ABCDE

Mita suurempi numero, sita parempi testitulos. X tarkoittaa "ei testattu". P tarkoittaa "hyvaksytty"

Ta informacja dia u2ylkownika ma sluzy¢ jako pomoc przy wyborze Srodkow ochvony indywidualne, pzy c2ym sty aboratonyjne doslarczala danych pomocniczych, ale nie moga ocenic

rzeczywistych warunkow w miejscu pracy. Stopnie efektywnosci opieraia sig na wynikach testo e nie musza runkow na stanowisku pracy.
Diatego w zakresie odpowiedzialnosci uzytkownika, a P rekawicy do enrona

Yieisia ohjeita

Nama kaytiajalle suunnatut tiedot on tarkoitettu valinnassa. | tarjoavat tosin ay mutta niiden yhteydessa ei kuitenkaan voida arvioida e Locena ryzyka «

todellisia Suoritustasot twlok asta: lyukomaessa valltsevia wdelhswa olosuhteita. Tastd syystd on kayttajan vastuulla, a rekawica A 2 lekiim WZV“‘G"‘ z Dotyczy poziomu odpornosci na rozerwanie

e valm\slaAan aoioiea Sotym Kaatmon Lovaiass sortnon Ky Bt oo rownym 1 lub wyzszym. Jezeli weiagniecia s masay rekawic. Brak och . iglami 6o iniokcjL
W razie pytan niejasnosci dotyczacych zakresu tyeh rekawic ds. dostawdy b producenta

Kéyttétarkoitus, kayttbalue [a riskinarviointi
WGt el sossiem y\ aytiotarkoituksii, joinin lityy lievia mekaanisia vaaroja. Kaikki vahintaan tasoa 1 vastaavan I vaara, Czyszezenie | pleleanacia

etta pybrivat koneen osa
o8 Sinila on kysyiavaa Kasineen Kaytoeta a sihen ity
Puhdistus ja hoito

Suosittelemme hoitamaan tuotetta (es %e.). Jos haluat pesta kasineet tai toimittaa ne kemialliseen pesuun, ota ensin yhteytta
tunnustettuun alan erkolsyritykseen. Valmistaja ef vastaa tallaisesta kas\l\e\ysla g, qul\een mieissen minisests. Tarasta shitomast ot kisinss! sl et snnan
kuin otat ne uudelleen Kayuoun Sama koskee maariteltyjer mukaisesti. YIia Kasineille
Suoielufih testauksin: s Lioksls soveletas hollokdsittyii Kisinoisin, on suorftava vastaavia asioe

=X X@
Pakkaus, varastointi j: a havlnamvmn
Tiols toineiaan yh a on vaimisetts paisia. Piin 1 PEpussi tai vastaava ympérisioystavalinen suojapakkaus
Kasineita on vavastmtava as\anmukalse\la tavalla, eli laatikoissa kuivissa tiloissa. Kusteuden lampdtilojen, valon seka tietyn ajan kuluessa tapahtuvan materiaalin luonnollisen muuttumisen
itaisisa valikeisa voi Ol souraksens Liiseh sugjacrinaisauksien muuthuminen. Tustsle i vada Imoitaa Koeka oo rippus ayioats
Kiyioalveoeta. Haviys pakalision madrayen mukasest.
Materizalin koostumus / tuotteon materiaal

beige

vatesinolta sisaansa, suojakasinet ofsoa kaytaa, i suojoa teravakarkisits sinal, kuten esim.injldioneat
ta yhteytta yrityksen tai valmistajaan.

nahka, vireh:
Terveydelle aiheutuvat vz
Tuotioen asianmukaisesta kaylosta voi aiheutua allergisia reaktioita kasineiden komponenteille. Jos allergisia reaklioita iimenee, suositielemme lopettamaan kisineen kayton toistaiseksi ja
hakeutumaan 138kariin.
Valmistajan nimi ja osoite Tyyppitarkastuksesta vastaava ilmoitettu laitos:
HELMUT FELDTMANN GmbH 2VD Zavod za varstvo pri delu d.ox
Zunftstratie 28 Chengdujska cesta 25,
D-21244 Buchholz in der Nordheide SI- 1260 Ljubljana - Polje Slovenija
www.feldtmann.de Tyyppitarkastuksesta nro: 1493

-

Rekomendowana jest pielegnacia przy uzyciu standardowych srodkow czyszezacych (np. szczofki, Sciereczki do czyszczenia tp.). Mycie lub czyszczenie chemiczne wymaga wezesniejszego
doradziwa ze strony autoryzowanego specjalisty. Producent nie odpowiada za zmiany wiascwosci. Przed ponownym zastosowaniem nalezy skontrolowat rekawice pod wzgledem braku
uszkodzef. To samo dotyczy efeklu ochronnego zgodnie z okreslonymi poziomami wydajnosci. Ocena z nizej podanymi stopniami wiasciwosci uzytkowych oparta jest na badaniach
nieuzywanych rekawic, przenoszenie wynikow na rekawice po pielegnacji wymaga przeprowadzenia odpowiednich testow.

WABRR
Pakowanie, pr Jowywar 0 odpad

B ereeamy i ame s ekt sprzedazowym 2 karony nacajacego se do reoping i s cpcnsrions sl i worcac PE
podobnych opakowaniach przyjaznych dla $rodowiska. 3 byé Wplywy takie jak wilgoc, temperatura,
$wiatlo i naturalne zmiany tworzywa w danym okresie moga swwodwac zmiang wlasciwosci ochronnych Nle mozna okreslic daly utraty whasciwosci uzylkuwych poniewaz zalezy ona od
Slopnia 2usycia sakroaus sasiosomania. Ustmane ko odpad s300ni # egutaciamt okaiymi

skérzany, zielony-bezowy
ko dla zdrowia

Przy prawidiowe] pracy z produkiem moze dojé¢ do reakci alergicznych spowodowanych elementami rekawicy. Jesli wystapia, 3 i

rekawicy oraz skonsultowac sie z lekarzem.

Nazwisko i adres producenta Jednostia
HELMUT FELDTMANN GmbH ZVD Zavod za varstvo pri delu d.0.0..
ZunftstraBe 28 Chengdujska cesta 25,

D-21244 Buchholz in der Nordheide
www feldtmann.de

SI- 1260 Ljubljana - Polje Slovenija
Nr Jednostka notyfikowana: 1493

pasta iekértas r01&jos0 dalu izraisits ievilksanas risks, cimdus vikt nedrikst. Cimdi nenodrosina aizsardzIbu pret asiem prieksmetiem, pieméram, injekcijas adatam
Jautajumu un neskaidibu gadijuma par So cimdu izmantosanas nozari, lidzu, vérsieties pie darba drosibas specialista, piegadataja vai razotaje.

Tirisana un kopsana

Kopsanu ieteicams veikt a tirdznieciba pieejamajiem tifisanas lidzekliem (piem.. sukam firisanas dranam ut.). Lai veiktu mazgasanu vai kimisko tirSanu, nepieciesams sazinaties ar
apstiprinatu profesionalo uznémumu. Razotajs neuznemas atbildibu par produkia pasibu izmainam. Pirms atkartotas lietosanas japarbauda cimdu stavokls. Tas pats attiecas uz aizsardzibas
efektu saskana ar noraditajem veikispajas fimeniem. Novartgjums atbilstosi ieprieks minétajam aizsardzibas klasém attiecas uz nelietotu cimdu parbaudem, savukar, lai rezultatus piemérotu
cimdiem, kam ir veikta kopsana, atiecigas parbaudes javeic atkartot.

WEXBRR

lepakosana, glabasana un utilizacia
Preci piegada atseviska lirizniecibas iepakojumé no parstradajama kartona. Mazaka iepakojuma vieniba atrodas polietiiéna maisinos vai idziga apkartajai videi nekaitiga iepakojuma. Cimdus
jauzglaba pareizi, L., kastas un sausas telpas. Aizsardzibas ipaSibu izmainas var izraisit aréji apstak]i, pieméram, mitrums, temperatras izmainas, gaisma, ka arf dabigas materialu izmainas

noteikta laika intervala. Precizu deriguma terminu nav iespéjams notekt, jo tas ir atkarigs no nodiluma pakapes, lietosanas un izmantoSanas nozares. Utiizacia atb. vietgjiem noteikumiem.

Materiala sastavs/ produkts sastav no
ada, zajs-bess

Tetojt prodekts ablsioe: Kim, ir
Konsultgties ar arstu,
Razotaja uznémuma nosaukums un adrese
HELMUT FELDTMANN GmbH
Zunftstrafie 28
D-21244 Buchholz in der Nordheide
www feldtmann.de

kas reakeijas uz Gmdu Alrtisku ieteicams partraukt cimdu lietosanu un

Par paraugu pirbaud atbidigh oficila lestide:
2VD Zavod za varstyo pr delud.o
Chengdujska cest

SI- 1260 Lluhljana Pnl]e Slovenija
Sertifikacijas Iestades Nr.: 1493

Informace izeni (EU) 2016/425, piiloha I, oddil 1.4 (mis &
Vyr. 0226 - SPA
PSA kategorie 2
Rozsah: 09 - 11

normy Evropské unie).

Pred pouZitim si prosim petiivé preciets tyto miormace! Mate povinnost tyto informace pro uZivatele priloZi, resp. je vydat pfijemi pfi predani osobniho ochranného vybaveni (OOP). Za timto
Géelem ze tyto informace pro uZvatele neomezens rozmnoZovat a stahovat na www.feldtmann.de.

Znacky na rukavicich

Q€ piTyc ukavic jsou corlficviny oko Osobni ochranné wbaven! (00P). Znatka CE ukezu, 2ot wrobek spfuj potadavky naffzen (EU) 20161425
Prohlaseni

[T3] = must bjt dodrzeny informace virobost d‘

Vysvétieni a cisla norem, jichz pofadavky rukavice splfuli
Misto zodpovadné za normy: Uredni st Eviopske Unie. K dispozii v Beuth Verlag GmbH, 10787 Berin. www.beuth de.

EN rukavice - y a zkusebni metody pro rukavice

EN 388:2016 Ochrann rukaviceprot mechanickjm ki musf lespo ro ey  viastnost (odoincst ot océn, ozt dlSmu azirZen  propchnut) dosahovat minméing
vjkonnostniho stupné A pro zkousku odolnosti prot rozfiznuti TOM podie EN ISO 13997:1999.

coiost prt dru: Poce taek, Kerjch o zapoteb o prodien estovac rukace: Odoinostprot profiznut; Poe esovacieh ykl, pi erjeh jo

iestovany varel i konstanin ryflostproiznu Odolnos! proi prolrzen Sia ieré o apalfeb pro dal oztzenttesoyangho vzorku

Eoms pron propioh . i Kers 8 LapoTbi,aby DY SAovan v2orek rophLL pomos SahiaEovane 1oBvac, S,

= Datum vjroby viz titek CE na rukavice

[ 0226-SPA Kouska 3
2 A= (podet cyka odéru) 8000
1 B = odolnost proti profiznuti (index) Coup Test 100
ospio 3 C = odolnost proti protrzeni (N 75 | -
o .= odinost prot proplchnut () 150 | -
€ gdaiest prot Toxtizni (TOM) podie ENTSO X oo 215 T
E amnosngmu roziznull EN TS0 130971999 (N) | 2 | 5 | 10 | 15 | 22 | 30

Cim vyssi Eislice, tim lepsi vysledek zkousky. X znamend ,nezkouseno". P znamena ,vyhovuje™

Tyto informace pro uzivatele jsou uréeny jako pomicka pii vibéru Vaseho ochranného vybaveni, pficem? laboratomi testy nabizi pomiicku pro vybér, nejsou vsak schopné posoudit skutecné
podminky na pracovisti. Vjkonnostni stupné se zakladaji na vysledcich laboratornich zkousek, kleré ne bezpodminecné odrazi aktuaini podminky na pracovisti. Proto je zcela v zodpovédnosti
uzivatele a tw planovanou oblast pouziti

[V obla

o kavios o pou heans vihradng pro univeran cblast pou2it s mimymi mecharickymi izky. Po vaschny rukavice s pevnostl v natenl stupnd 1 nebo w881 pat: Pokud ozl
eni otatejicimi se dly zafizen, nesmi se pouzival Z4dné rukavice. je ochranu prot ostrym predm&tam, nap. injekEnim jehiam.

v DnDade dclazu anejasnosti v ohledu na oblast pouzit téchto rukavic kontaktujte provozni osobu zodpovédnou za bezpecnost préce, dodavatele nebo vyrobce.

i
O rukavics se doporuéuje pecovat Pomood iznch stcioh ppravk (1l ke, hasy tc). My nabo chamicks Sthn w2t pledshasf Koazull s umévenou adbomou . Za
Zménu viastnosti zde vyrobc im  jsou rukavice neporusené. Toté? plall pro ochranny Géinek podie stanovenych
Grovni vykonnosti. Ohodnocent nize uvede"yml Vykonnuslmmv stupni je zalozeno na zkouskach n ik peneseni vysledkil na rukavice po provedeni péce vyzaduje provedeni
Pmsluénych zkousek.

WAXBRR

Balen, skladovani a likvidace

Tento vyrobek je dodavan v jednotném prodejnim balen z recyklovatelného lepenkového kartonu. Vizdy nejmensi obalova jednotka se nachétzi v PE saccich nebo podobnych ekologickych
obalech. Rukavice musf byt odborn skiadovany, f. v kartonech v suchych prostorech. Vivy jako vinkost, teplota, svetio a také pFirodni zmény materialu za urcité obdobi mohou mit za nasledek
zménu ochrannych viastnosti. Dobu maximalni pouzitelnost nelze uvést, jelikoz ta zavisi na stupni opoteben, pouziti a oblasti pouzit. Likvidace pode mistnich ustanoven.

Materislovs slofenil vyrobek sestévé z

Kize, zelona-bézovy

Zdravotni rizika
PFi b&zné préci s vyrobkem miize dojit k alergickym reakeim z béznjch soucast rukavice. Pokud by se alergické reakce projevily, doporucuje se tyto rukavice prozatim nepouzivat a vyhledat
lékafskou pomoc.

Nazev a adresa virobce
HELMUT FELDTMANN GmbH

Oznamujici subjekt. ktery
21D Zavod za varstyo pri delu d.0.0.

vzorku:
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Informatie van de fabrikant conform Verordening (EU) 2016/425, bilage I, paragraaf 1.4 (plaats in het officiéle blad van de Europese Unie)
Art. 0226 - SPA
PBM categorie 2
Maten: 09 - 11
Lees dit aandachilg voor gebrikl U bent vericht om dozo genrmkmmio-mans b ot doorgeven van do persconike beschermingsiddelen (PEM) i to voogen of aan do ontvanger te
e kan ‘en worden gedownload op www.feldtm:

Markeringen op de handschoenen

€
BE

(PBM). H dat dit p de vereisten van

Verordening (EU) 2016/425. u

d‘ = Zie CE-label op de handschoenen voor de
e informatie van de fabrikant moet in acht worden genomen! produciedatam

Gamintojo informacija pagal ES direkiyvos 2016/425 Il priedo 1.4 skyriy (Nuoroda | Europos Sajungos Oficialuj leidinj

Art. 0226 - SPA
2 Kategorijos asmeninés apsaugos priemonés
Dydziai: 09 - 11

Pries naudodami atidiai perskaitykite! Perduodami asmenines apsaugos priemones kitam naudotojui taip pat privalote perduoi ir ia naudotojui skirta informacija. Tam tikslui galima be
‘apribojimy naudotis naudotojui skirta informacija, 3 atsisiunciant & svetains www.feldimann.de.
Pirstiniu Zenklinimas

- Sesprsing r serfhusosklp asmrind apsaugos riemonss. CE Zeniasrodo. o s produiasafn E9 rkiyves 2016425t
Atitikties deklaracija rasite svetainéje www.feldtmann.de/Konformitaetserklaerungen

CTA] - Ascoptodomsi gamitp nformacia ]

Pagaminimo data zr. ant CE Zenklo, esancio ant pirstinés

iht. forordning (EU) 2016/425, bilag I, afsnit 1.4 (henvisning til Den Europesiske Unions Tidende).
Art. 0226 - SPA
PSA-kategori 2
Storrelser: 09 - 11

L grundit nden bt O rpile o vedmgo i rugerptsninger, vt verragor et personie boskytasesucly (PPE) ot everer ot modiageren. Ti dote frna
ma disse kopieres ubegrzznse, og d

Mzrkning pa handskerne
(€ = Disse handsker r certifceret som personligt besky'telsesudsiyr (PPE). CE- mesrket vise, a dette produkt overholder kravene i forordning (EU) 2016/425
in findes p

Toslich raan de handsch Standarto . e y 13 - producentens oplysninger skal overholdes! &I = Fremstilingsdato, se CE-label pa handsker
Toslichting en nummers van nomen wegrdan de fandschosnsn voldoan, indarty, kuriy reikalavimus atitinka aaiskinimai ir num
Losatie van de normen officiee! blad van de Europese Unie. Te verkrigen b Beuth Vedag GmbH, 10787 Berfin. v beuth.de. Standarto huorodos: Europos Saungos Ofcialuss edinys. Galma u3sisakyt S ledykios Beuth Verlag GmbHF, 10787 Berl. wiw.beuth de.
EN - Algemno ssen on or krav fra hands! |
EN 388:2016 togon ‘s moeten voor ten minste én silfac EN Apsauginés reikalavimai ir pirtiniy tikrinimo metodai “idends. Kan kobes hs Beuth Vertag GmbH, 10787 Berin. wiw beuth de.
: ;" : EN 388:2016 Apsauginés pirstinés nuo mechaniniy pavojy tur bt bent 1 nasumo Iygio charakterstky (dél nusitrynimo, ir plysiy didgjimo) arb:
ton minste Avoor de TOI igons EN IS0 13967: 1999 bereiken. | 388:2016 Apsauginés pirstinés n aniniy pavoly bent 1 nasumol handsker
Siivastheid: Het dat nodig is om de door e scheuren Het aantal testcycl waarbj het testmonster bi nasumo ygio charakleritiky pagal atsparumo plysimul patkinina pagal :
" g i Asparumas nuslyi: apsukim sk, 1o foke, Seant Kaura rtin astuoama pirine. Asparumas lovimams siavimo oy sics, uro EN 388:2016 skal for én af (slidfasthed, rivestyrke og mindst ydelsesirin 1
bl Pl P A A AL et M b S mely konlrolin prsting pakarotinai austoms pastout oo, ESmo 66 1308, kurios ek, oot POES kemioing prsing oller ydelsestrin A for TDM-skarefasthedstest  henhold i EN ISO 13997:1999.
Rega. ks reikia, nornt pradurt kontroling piréine standarinks urbu Sitasined:Det il omcreingr, der kzvesfor t i gemnem esinandsken icaelasthc: et ataleicyussermed krsian nastghed, horved

Testettrta o225 -5PA Tost T2 3T & [5] i 2285 S — leshandsionconnemkare, Koo Do naciendge et i o don sl handke oo o
A 0-¢ 2 A 00| 500 zooo 5000 2 i — Soen el dettagor o o iRk o edthandoken e an snarscerl oo
B Sniuserstand (Coupe Tesl -5 7 findon) Coupe-Test 12175 001200 - 2 A 5 PSS (WO ToGes | 00 | 500 | 2000 | 8000 - pelelis S
C = Scheurweerstar " 0-4 E] N 10 5 5" 75 - Tumas pjovimams (ndeksas), sudgti's N S—
D 0-4 3 ™ 20 [ 60 | 100 | 150 E 3 patinnimas - f ) 12| 25| 50 | 100] 200 2

= Sniweerstand (TDM)cunlonn ENISO AF X Tost A [c Db |E]|F B X 1o ELU 3
l13957:1990 (£ = Snijweerstand conform EN 10 139671069 (N2 |5 | 10 | 15 | 22 | & Fisdirtee 508 (1 20 |60 | 100 | 150 3

Tikrinimas Al B c|  blE[lF X Test
A P PR EN SO 2T s [0l ]2 » T —
Hoo hoger het getal, des te batar s het testresuitaat. X betekent “niat getest”. P botekent ‘geslaagd" T3097:1696 (N = Skesrefasthed i
ABCDE ABCDE Jo hojers ta, jo bedre testresultat. X belyder ke lesiet’ P betyder ‘bestaer”
Kuo didesnis skaitius, tuo trinimo rozultatas. X rod tirintar. P reiskia patrinta”

Algemene ichtlijn
Daze gebkersinformatie i bedoskd omu te helpon bi et Kiozen van De bied

maar zijn niet in staat om de feiteljke

Bendro pobidtio pastabos
Naudotojui skita informacija yra skirta padeti jums tinkamai iSsirinki apsaugines priemones, laboratoriniai tyrimai suteikia galimybe pasirinkii tiksliau, tatiau nepakeitia pirstiniy charakteristiky
Ivertinimo konkreciomis aplinkybémis. Nasumo lygiai yra pagristi atliktais laboratoriniais tyrimais, kurie nebdtinai atitinka konkregios darbo vietos salygas. Todél ne gamintojas, o naudotojas

i
Hetis daarom de. vemn{wuomelnkheld van de gebrulkeren v 3o i om s geschiktheid van een bepaalde handschoen voor de beoogde toepassing te controleren,

Deze randschoen s voor universele toepassingen met geringe mechanische risico's. Voor alle handschoenen met een scheurkracht van niveau 1 of hoger geldt: Als er
jesleurd te worden, mag men geen handschoenen dragen. Geen bescherming tegen scherpe voorwerpen, zoals injectienaalden.
Asu vragen Rebi of o onduidakhaden zi over het gebrlk van deze handschosnan, e dan Contact op met de bedrifeveligheidsfunclonars, d leverancierof 4 fabrkant

Konkretiomis 'lygomis.
Paskirtis, naudojimas ir rizikos vertinimas
Sios pirstines yra skirtos tk vairiems darbarms

s, susijusiems su nedidele mechaniniy pavojy rizika. Visoms 1 klasés plySimo jégos pirstinéms galioja nuostata: jeigu kyla traukimo pavojus dél
besisukandiy masinos daliy, pirstines movéti draudziama. Pirstinés neteikia apsaugos nuo astriy objekty, pvz., hipoderminiy adaty.
36t e e 96 64 FArRiny Irkaimo raudofimo, KrSPKTs | Fon Saugee Kontroleny Teké ar Samna.

Valymas ir priefiara

poetsdoeken, etc. d overleg

gespecialiseerd bedifl. De vannkam i et sansprakel voor wiziggen ven de genschappen. Ef moat altjd varon geconirlee ofto Randschoenen onbeschadigd zin voordat ze
worden gebruikt is gebaseerd op tests
Tt ongecrulkis handachoenen; verbrangen van romfalen naar handschions na sen behandaing vrsist het tvoeren van geschisleas

WA BRK

Verpakking, opslag en afvoer

De PE-zaldes of vergel

De handschoenen moeten op de juiste manier worden hsward d.w.z. in dozen in droge ruimtes. Invioeden zoals vndﬂlghs\d licht en natuurlijke:

ndering le tot gevolg hebben. Er kan geen opgegeven is van
volgens de.

de mate van sitage, het gebruik en het

leer, groen-beige
Gezondheidsrisico's

Bij juist gebruik van het product kunnen
deze handschoenen vooriopig te stoppen en medisch advies in te winnen.

ontstaan. Als er allergische reacties optreden, is het raadzaam om het gebruik van

en adres van de fabrikant Aar s voor van het
BT FECBTMANN G 20D Zavod za varstyo pridolu d.0.0.
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liverkaren enligt férordning (EU) 2016/425

laga Il Avsnitt 1.4 (Referens i Europeiska unionens officiela tidni

Art. 0226 - SPA
PSAKategori2
Storlekar: 09 -

Las igenom n b
Gt et an amyandanfommationen toperss ot et et i v o e | 0563 inests teSokg

(PSA) eller p4 annat st dverlamna den til mottagaren. For

Markeringar p4 handskarna

essa handskar & visar att denna produkt uppfyller kraven i férordning (EU) 2016/425.

LT erens mmoton ks bk el

nummer pé standarder vars ppfyller,

Roferens for standarderna: Europeiska nonens offciela ianing. Ges ul av Boulh Verlag GmbH, 10767 Berln wuw beuth de.
EN 420:2003+A1:2009 Skyddshandskar ~ Allménna krav och testmetoder for handskar

EN 388:2016 Skyddshandskar mot mekaniska risker maste uppna minst kravniva 1 eller kravniva A for minst en
och punkteringsmotstand) i skarbestandighetstestet TOM enligt EN ISO 13997:1999.

Natmingahestecighot Ans vty som ks o ot lesthadsan st sids. Skirbestighet: Ansst testykdr md konstant hasghat som behd o
att skara hal pa testforemalet. Rivhalfasthet: Kraften som kravs for att fortsétta riva upp det skuma testforemalet.

b Malibeesiob e MR- A el Pt o o

som personlig (PSA).
P

- Tillverkningsdatum se CE-etiketten i handskar

fivhallfasthet

priezidrai naudoli fprastas priemones (pvz., Sepetélius, Sluostes ir pan.). Prie§ skalbiant ar valant cheminiy bidu reikia pasitart su kvalifikuotu specialistu. Gamintojas negali
prisimi atsakomybes dél charakteristiky pakitimo. Pries naudojant pirstines visada reikia patikrinti, ar jos nepazeistos. Tas pats pasakytina ir apie apsauginj povelk] pagal nustatytus velkimo
Iygius. Nasumo lygio vertinimas buvo atiiias su nenaudotomis pirstinémis, todel pirstines naudojant pakartotinai alireiketi atikt papildomus ju tinkamumo patikrinimus.

WABRR

Pakavimas, laikymas ir utilizavimas

St poskdas ra prtalomas inodiss pauictise, pagarinloss 4 perdtmo kertono, Mot yra
pakuotése. Prstnes reia ik inkamal 1. karoninéso dézuteso sausojo paalpoj. Tok ki Kaip crSgra, lamperatia, Eisea bel natirelce medziages pekyia begant ik gal
prisidefi prie pirstiniy ustatyti negalima, nes tai prikiauso nuo naudojimo intensyvumo, naudojimo pobadzio bei veikios siites.
Utiizuokite aikydamiesi vietiniy reikalavimy

Produkto medziagos / sandara

oda, zalias-rusvai gelsvas.

paskeimo,

Su sveikata susijusi rizika
Tinkamal i
igydytoja
Gamintojo pavadinimas ir adresas
HELMUT FELDTMANN GmbH

reakeija | pirstiniy Pasireiskus alerginei reakcijai rekomenduojama tam kariui pirstines nusimauti ju nebenaudolt i kreiptis

Notifikuotoji jstaiga, atsakinga u? atitikties jvertinima;
Zavod za varstvo pri delu d.0.0.

Zunftstrafie 28 Chengdujska cesta 25,
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www feldtmann.de Sertifikavimo staigos Nr.: 1493

Tootja teave (EL) 2016425 Il isa punktile 1.4

Art. 0226 - SPA
PPE kategooria 2
Suurused: 09 - 11

Euroopa Liidu Teatajas).

ugege see teave enne kasutamist tahelepanelikult il Teil on kohustus see. (PPE) saajale ile anda. Seetottu saab seda kasutajateavet
piiranguteta paljundada ja veebilehelt www.feldtmann.de alla laadida.
Siimbolid kinnastel

Need kindad on serditud isikukaitsevahenditena (PPE). CE-margis naitab, et toode vastab méiruse (EL) 2016/425 nouetele. Vastavusdekiaratsiooni leiate
M\ . jargige tootja teavet!

‘Standardite, mille noudeid kindad téidavad, selgitus ja numbrid
Standardle avaldarisvide: Eutoopa Lidu Teataa. Saacaval: Beuth Velag G, 10767 Berin. v beuth.de.

EN UOdnsuded ja

EN 588:2016 Mehaanilste ohtude oest kaitsvad kindad poavad vihomaltihe omadvsoga (ulumis-ja Gkekindls, edasiebimis: a lbistsioud) vastama standard EN 0 13997:1959
kehase lskckindluso TDMest jérg vihemalt Gimvustasemelo 1 i tomivustaser

@ - Tootmiskuupaev: vt CE-mérgis kinnas

Allménna anvisningar
Derna smyandarnfomation i avsedd som en o i valet av erbjuder aven o

m do int anpessats h den fkiska srbetaplatsans kv
Det ar darfor det &

Kravnivaema bygger pa resultaten a\

atesta onvis hencbke 11 et aveeddn amvindnngeomradet

Anvéndni i<kbedsmni

Denna handske ar endast avsedd for anvéindning inom aliméinna m 3 Erenado med tare sk, v s handskar med rvtyka Kass 1 oler hgre géller Sjends: nga

handskar fér anvandas om det finns risk for indragning pé grund av roterande maskindelar. Inget skydd mot vassa foremal, tl exempel injekton:

Om du har frégor kring anvandningsomradena for dessa handskar kan du vénda dig tll oretagets sakerhetsansvariga, leverantoren eller iveraren.

Rengéring och skis

Virekommenderar att du anvander vaniiga rengéringsprodukter (il exempel borstar, rasor m. l). For tvait eller kemisk rengdring krévs det att du forst kontaktar en fackhandel for radgiving

Tivarkeron tr kngat snsvar e uppkomna foririinge. Koniroters i handsiama b hela s wae snvindningstiish. Defsomna galler @ skyisofision it do anghna
/gger pé testning av oanvanda handskar, varfor fomyad testning maste goras efter en rengdring for att garantera samma resultat

ackning, férvaring och avfalishante:

Danns arkelverars | an Konsumerithaciaing o dlondnningsar peoprtong. De minsta fimeciringsonthetems iager | PE-phsar oo Bnanda mifSuinkgs tackringer. Handskarma
maste forvaras korrekt, det vill séga i kartonger i forra utrymmen. Skyddsegenskapema kan andras pa grund av fukt, temperaturforhallanden och ljus, men ocksa som en folid av naturliga
materalfrandringar over . Det gar nts it ange ot béet re-catum da nandskama hallr oika Ange Seroards aracon & liage, amvindhing och verkearhetsy. Avialshaniaring ske |
enlighet med lokala bestammelser.

aktuella kraven

lader, gron-beige

Halsorisker
Alorgska eakdoner ke ppsth #ven vk Kol mining v hanskaims. Om gk rskloner sl pps ekommenderar i hndsken n: eands s vdars och i
Tactriger

ﬂﬂuﬂsmnmlmmhm Anmélt organ som &r ansvarigt fér tmgo_dkannanuel:
HELMUT PELDTMANN GmbH 29D zavod za varstyo pr delu d.o.
Zunftstraf

hengdujska cesta 25,
11260 Ljubljana Polje Siovenija
Cer

D212i4 Buchholx/Non‘lh ide
www. rifieringsorgan numm

vajalik poorete arv. Lmkekmd\us onstanise Kiruse juures katseobjeki abilSkamiseks vajalike katsetsGkie

Bedbmning 0226 SPA ) ecbjoki toh il joud
s 2 8000 ibistusioud kamomekn p Ay katsenoelaga labistamiseks vajalik joud.
0.4 3 75 - [ 0m6-SPA__]
04 3 150 2
A-F X st D [ E 1
‘Skarbestandighet enligt EN ISO 13997:1999 (N [ 22 30 ; }
Ju hgre sifra, desto biltre testresultat. X botyder ‘inte testad. P betyder "godkand” ikekindlus (TDM) EN ISO 13997:1999 kohaselt x

Mida suurem number, seda parem on katsetulemus. X tahendab kontrolimata’. P tahendab sooritatud”

g

Otdised markused

ABCDE

Generelle bemzrkninger

Denne brugerinformation er beregnet i at hizlpe dig med valg a dit beskyttelsesudstyr, idet laboratorietestene tiener som hizslp tl at vzelge, men ikke kan vurdere de fakiske arbejdsforhold
Ydelsesniveauerne er baseret pa resulateme af Iaboratorielest, der kke nadvendigyis afspejler de akluelle arbejdsbetingelser. Det er derfor brugerens ansvar og kke producentens at tiekke
egetheden af on bestom handske i den pat@nkto anvendelss

er kun egnet i generelle anvendelsesformal med sl For ol ket med o sty i 1 il hors i fegende: vl da o frefor st
v ke 0 rtrene mastindele i dor e enes handsker Ingen beskytielse mod spidse genstande, f.eks. kany
Vet spargamal et il o anvendleseornrade or Gess handsker, bases d Koniakis vksamhedens sKkerhsdamedaibeHir, lsverandaren efer producerten.

Rengering og pleie

Peje enblais vad iy o korumerioh rangainganinir taks. bostr Kue, os ), Vaak sl kanisk rans krsver fonghenda rghving rsn snetendt speclsamt wiksonhed.

Producenten kan ikke tage ansvar for endringer i egenskaberne. For hver brug skal man altd tiekke, at handskerne er ubeskadigede. Det samme gaslder for beskyttelseseffekten i henhold ti

do angune ydelsssrivesuer. Vurderngen med diss ydelsesvesuer or asaretp test med Ubrugl handsker. Fr t kunne Cvetior rositatems afer pelsbenanding a handekerne,ska da
Krasftes vha. tisvarende

WABRR

Emballage, opbevaring og bortskaffelse

Denne vare leveres i en ensartet Tavet af p. Den mindste er emballeret | PE-poser eller lignende miljovenli indpakning. Handskeme skal
opbovares. koreki, dve. | ssker I lars JokBlr. PAvknnger Sésom Tug, lemperalurer Iys o8 naturige forandfinger | konsrukdionamatenael over 1 kan mediare. ssncing
beskyttelsesegenskabeme. Der kan ikke angives en udiabstid, fordi dette afhanger af siitagegrad, anvendeise og anvendelsesomrade. Bortskaffelse int. lokale bestemmelser.
Materialesammens etning/produktet e lavet af

Ieeder, gron-beige

Ved korrekt anvendelse
bruge handskerma og sager sgeradgnning.

reaktioner pa i handsken. Huis der giske reaktioner, anbefales det at man holder op med at

wn og adresse pa fabrikanten

Bemyndiget organ, der er ansvarligt for udforelse af typeproven:
eSS
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www.feldtmann.de Bemyndiget organ nr.
conform (UE) 20161425, Anexa I, paragraful 1.4 (Referinta in Jumalul Oficial al Uniunii Europene).

Art. 0226 - SPA
EIP categoria 2
Marimi: 09 - 11

Tnainte de utilizare, va rugam sa cititi cu atentie! Aveti obligatia de a anexa aceste it Pr ti . respe 4

I inmanati benefciaruii. In acest scop, aceste informati de utlizare pot fi mulipicate fn mod nelimitat si descarcate de la www.feldtmann de.

Marcaje pe manusi
si sunt certificate ca
2016/425, i it aseste la

[ = trebuie s se tina cont de informatile producatorului!

de protectie (EIP). Marcajul CE indica faptul ca acest produs corespunde cerintelor Regulamentului (UE)

P R—

Ex merele standare linite d
Referita standardelor Jumalul Ofcalaf U Eumpene e oot o o Verlag GmbH, 10767 Berin. winw beuth de.

EN i metode de testare pentru manusi

EN 388:2016 Manusil do protectie impotriva riscurilor mecanice abui 54 alinga penin colputh una it propriotal rezistnta I ictune, rezsental e, fota a rupero contina
siforta la perforare) nivelul de performanta 1 sau nivelul de performant A pentru testarea rezistentei Ia taiere TDM conform EN SO 13997:19

Rezistonta l frtune: Numérul do otafi nocosaro peniy  srapungo ménusa do'ost. Rezistont a iero: Numarul do icuridetstare i caro esanmnul este

il ez constants, Forta I upers coninua: Frta necesa perin  upe ol depat seanion tat
a pertorare: Foria hecesard fenirs & peiora esanionl o SIor unul van d6 (esiare Slandardizat
Evaluare 0226 - SPA tare
[ S I S—
05 7 Sionta’a ters (ndice), esiu
04 3 b
0-4 3 D = forta Ia perforare (N)
A-F X estare A
s et onform ENTSO 130071009 | 5 |

Cu cét cifra este mai mare, cu atat rezultatul testarii  fost mai bun. X inseamna _netestat”. P inseamna ,promovat’

i o
‘Aceste informatii de utlizare au fost gandite ca ajutor in alegerea echipamentului dvs. de protectie, testele de laborator oferind un ajutor in alegere fara a putea nsa s& evalueze condile
fectve o gpe da umu, Nvelrke do parfomnan(s se bezeezs pe et otk do aborskr care u tolocts neapira condifle sl dn spfil da . in scest mal,

See kasutajateave on moeldud abiks kaitsevahendite valikul. Laborikatsed pakuvad valiku tegemisel kil abi, kuid nende pdhjal ei saa hinnata tegelikke t6Gkoal valitsevaid tingimusi
o a ral. Seetot . mitte tootja,
Kontrollimise eest.

ia
Need kindad sobivad Uksnes vaikeste Hodega seaud ddkasutususideks. Alrgnov kel Kbigle Kinastale mileedasiebenemisioud onasto 146 Krgem: Kl esineb
issstombariss oht pooievats masinosad G, ofohindald kanda. Kindad o kltss eravate ssemete, nt sistalde,
Kui tell on nende \arnia i oot poole.

hooldus

Puhastami

Sooviatav on kindaid hooldada tavaliste puhastusvahenditega (nt harjad, puhastuslapid jne). Enne kinnaste pesenist voi keemilist puhastamist tuleb nou kiisida pédevalt eriettevGitelt, Tootja

e vastuta sellsst tingitud kinnaste omaduste muutumise eest. Enne kinnaste taaskasutamist tuleb kindlasti kontrollida, et nell poleks kahjustusi. Sama kehtb aitsva toime kohta vastavalt
Olaloodud pohinevad kasutamata kinnastega tehtud katsetel, tulemuste iekandmiseks hooldusprotsessi Iabinud kinnastele on vaja

teha vastavad katsed.

Pakend, hoidmine ja kiiitlus

Toode tarilakse uhluslatud madgipakendis, milleks on taaskasutatav pappkarp. Vaikseimad Ghikud on pakitud V6i samastesse kendilesse.

Kindaid tlob hoida Gigos s pappkarbis kuivas ruis. Mojurid nagu ifskus, temperatuur, vlgus Vol loomuliud materalimuutused toalud ajaperiood ooksul vOivad muuta kinnasto
eidle da, kuna see oleneb kasutamisest ja Andke.

Koostis / materjalid, millest toode koosneb

nahk, roheline-beez

kasutamise ajal voib esined:

t6ttu. Allergilise reakisiooni korral on soovitatav neid kindaid manda aega mitte edasi kasutada ja
pidada nou arstiga.

Tiiibihindamise tege vastutav teavitatud asutus
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footja nimi ja aadress
HELMUT FELDTMANN GmbH
Zunftstrae 28

D-21244 BuchholzINordheide
www.feldtmann.de

domeniul de i evine utiizatorului, iar nu producatoruiui.

Destinatia de utilizare, domeniul de utilizare si evaluarea riscurilor

sunt adecvate exclusiv pentru domenii de utiizare universale, cu riscuri mecanice usoare. Pentru toate manusile cu o forta de propagare a ruperii de nivel 1 sau mai mare, este
valabi: Dacé exista pericol de agatare din cauza pieselor rolative ale masini, nu este permisa purtarea de manusi. Nu ofera protectie impotriva obiectelor ascutite, de ex. ace de seringa.

n caz de intrebari sau neclaritat privind domeniul de utiizare a acestor manusi, adresati-va siguranta,

Curatare si ingrijire

(de ex., perii,

Producatonl nu prea nico epundere peniru modifcar proprelsbior care rezula de aicl utiizare, manusie ntoideauna cu prire s miogriale
Evaluarea cu nivelurile de performanta sus-numite se bazeaza pe testari efectuate asupra unor manusi neutilizate, iar transpunerea rezultatelor dup tratamentul de ingriire necesita
efectuarea unor testari corespunzatoare.

WAXBRR

Ambalare, depozitare i eliminare a deseuri

Acest articol este livrat in ambalaj de vénzare standardizat, din carton reciclabil. Cea mai mica unitate de ambalare se afla in pungi din PE sau alte ambalaje similare compatibile cu mediul
Wanuste (s depoziae i mod corespunzator, i I caroans i ncapers uscas. Facion precum umiiiea, iemperalur, mina i modifioa naturale ale materalul - anumi
proprietatilor de protectie. Acelasi
£2 oot meriona o data de expirre Tineal sceada dopinde de gracul s usus, ge uivare 5 do domeriul e wilzare. Eiminaren 1 dosaun 5 va reaiza T conlommitle oy provederls
loetls

Comporitelprodusul este compus din

piele, verde-bej

Atunci cand se lucreaza in mod corespunzator cu produsul, pot aparea reactii alergice la componentele manusilor. Daca apar reactii alergice, se recomanda ntreruperea temporara a utiizarii
‘acestor manusi si consultarea unui medic.

Numele si adresa producatorulul

HELMUT FELDTMANN GmbH ZVD Zavod za varstvo pri delu d.0.0.

Zunftstrate 28 Chengdujska cesta 25,

521244 BuchholziNordheide www.fldimannde S-1260 Liubijana — Polj Slovenija
Nr. organism de certificare: 1493




